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ВСТУП

Актуальність. Проблема життя і смерті – одна з фундаментальних проблем філософії. Протягом багатьох століть філософи і мислителі різних народів міркували над цією проблемою і аналізували її з різних сторін. Не викликає сумнівів актуальність теми життя і смерті, адже вона стосується кожної людини на Землі. Крім іншого, тема життя і смерті неминуче відображається в епітафіях – надгробних написах на цвинтарях. При цьому, з одного боку, кожна культура і релігія мають свою специфіку і традиції щодо поховань, надгробних пагорбків, а, з другого боку, існують ідеї, зокрема, віра у безсмертя душі, що спільні усім культурам та релігіям. Більше за це, вивчення та осмислення епітафій занурюють людину у пошуки сенсу життя, його домінантних цінностей. 
Ступінь наукової розробленості теми. У дослідженні єврейських цвiнтарiв і надгробків можна виділити кілька етапів. З кінця XIX в Петербурзі формується коло єврейської інтелігенції, зацікавленої в розвитку і публікації досліджень з єврейської історії. Під керівництвом С. А. Ан-ського (Ш.-З. А. Рапопорта) проводилися етнографічні експедиції на Україну. З довоєнного часу єврейські надгробки України і Молдови багато років вивчав і фотографував Д. Н. Гоберман. Мотиви надгробків знайшли вираз також у творчості художників-дослідників єврейського походження Е. Лисицького, С. Юдовіна, М. Малкіна, Н. Альтмана, А. Каплана. У міжвоєнний період в Польщі був опублікований ряд робіт, в яких розглядалися надгробні написи зі Львова, Галича та інших місць. У повоєнні роки окремі західні та ізраїльські історики зверталися до єврейським епітафія з України в своїх публікаціях. Однак, в силу складнощів з організацією польових досліджень на території СРСР таких публікацій мало і вони не носять систематичного характеру. У той же час єврейські цвинтарі у Західній Європі, а також в Польщі, Чехії, Угорщини вивчалися набагато більш інтенсивніше [10, 12, 36, 40].

З кінця 1980-х рр. на території колишнього СРСР стала можлива робота з вивчення єврейської історії, в тому числі і польові дослідження єврейських кладовищ. Подібні дослідження проводилися під керівництвом І. Дворкіна, Б. Хаймовича, В. Димшиця, М. Хейфеца, А. Федорчука та ін. Протягом 1990-х рр. були описано багато найцікавішіх і стародавніх єврейських цвинтарів  України, такіх як Меджибіж, Сатанів, Підгайці, Броди, Буськ, Яблунів, Печеніжин, Кременець, Вижниця і ряд інших. Мистецтвознавець Б. Хаймович у ряді робіт досліджував різьблений декор намогильних стел як самобутній феномен народного декоративно-прикладного мистецтва і показав, що мистецтво це має специфічний стилем і образною мовою. У роботах дослідника М. Носоновського епітафії розглядалися одночасно як історичне джерело і як літературне явище, що займає прикордонне положення між традиційної та народної літературою і культурою [18, 34, 40, 52, 53]. 
Якщо збірники намогильної епіграфіки як історичного джерела публікувалися давно, то жанр єврейської епітафії середніх віків та раннього нового часу залишається малодослідженим; це відноситься не тільки до східноєвропейського регіону, але і до єврейської епітафії взагалі.
Старі єврейські цвинтарі України та інших країн Східної Європи стали предметом інтенсивного вивчення в останні 30 років. За ці роки накопичений матеріал, щодо текстів епітафій і різьбленого декору надгробків. Основна увага найчастіше приділяється сутнісній змісті текстів епітафій. У даній роботі зроблена спроба філософського аналізу текстів епітафій на єврейських цвинтарях і запропонована певна методологія, яка може сприяти продовженню досліджень у цієї області.
Метою дослідження є філософський аналіз надгробних епітафій на єврейських цвинтарях. 

Реалізація цієї мети передбачає вирішення таких основних завдань:
– розглянути філософську проблему життя і смерті;
– виявити особливості уявлень про життя, смерть і безсмертя в філософії іудаїзму;

– запропонувати методологічну основу для проведення дослідження текстів епітафій; 

– провести аналіз текстів епітафій на основі наявного матеріалу, зібраного в ході польових експедицій на єврейські цвинтарі, з використанням філософських та інших методів.
Об’єктом дослідження є надгробні епітафії на єврейських цвинтарях України і Білорусі.

Предметом дослідження є філософські аспекти змісту текстів епітафій.
Методологічні та теоретичні основи дослідження. Єврейський цвинтар є складним, комплексним і багатофакторним феноменом, має потенціал для проведення досліджень у фокусі широкого кола дисциплін і не може бути укладений у рамки будь-якої дискретної наукової дисципліни. Тому для дослідження нагробних епітафій на єврейських цвинтарях зроблена спроба використання трансдисциплінарного методу, який є сьогодні провідним у наукових дослідженнях. Даний підхід передбачає взаємопроникнення методів різних дисциплін при дослідженні того чи іншого явища. 

Для дослідження надгробних епітафій на єврейських цвинтарях можливо залучити методы наступних дисциплін: філософії, релігієзнавства, біблеїстики, культурології, історії, літературознавства, мистецтвознавства, палеографії, епіграфіки, некрополістики, етнографії та iн.

Апробація результатів кваліфікаційної магістерської роботи. Основні положення й результати дослідження викладено й обговорено на Всеукраїнської науково-практичної конференції викладачів, співробітників ЗВО і наукових організацій, магістрантів, аспірантів, докторантів, представників громадських організацій, органів державної влади та органів місцевого самоврядування, підприємств та інших установ «Взаємодія норм міжнародного і національного права крізь призму процесів глобалізації та інтеграції» (23 жовтня 2020 р., м. Сєвєродонецьк); також на ІV Всеукраїнській науково-практичній конференції здобувачів вищої освіти та молодих вчених «Людина у світі духовної культури. Філософські, культурологічні, морально-естетичні та релігійні виміри буття людини у світі» (м. Рівне, 19 листопада 2020 р.). За темою магістерської роботи з викладенням основних її результатів опубліковано тези «Єврейські надгробки і тексти епітафій крізь призму іудейського релігійного права» у матеріалах Всеукраїнської науково-практичної конференції викладачів, співробітників ЗВО і наукових організацій, магістрантів, аспірантів, докторантів, представників громадських організацій, органів державної влади та органів місцевого самоврядування, підприємств та інших установ «Взаємодія норм міжнародного і національного права крізь призму процесів глобалізації та інтеграції» (23 жовтня 2020 р., м. Сєвєродонецьк) [5]; також опубліковано тези «Перспективи дослідження єврейських надгробних епітафій з використанням трансдисциплінарного підходу» в збірнику тез ІV Всеукраїнської науково-практичної конференції здобувачів вищої освіти та молодих вчених «Людина у світі духовної культури. Філософські, культурологічні, морально-естетичні та релігійні виміри буття людини у світі» (м. Рівне, 19 листопада 2020 р.) [3].
Структура та обсяг дослідження: магістерська робота складається із вступу, двох розділів, висновків, списку використаних джерел із 65 найменувань та 14 рисунків. Обсяг роботи – 73 сторінки.
Розділ І. ФІЛОСОФСЬКА ПРОБЛЕМА ЖИТТЯ ТА СМЕРТІ
1.1. Життя, смерть, безсмертя як концепти філософського, культурологічного, антропологічного і історичного дискурсів

Життя, смерть, безсмертя – вічні теми духовної культури людства у всіх її проявах і формах. Про сенсі і сутності цих понять міркували багато видатних мислителів свого часу, особливо – філософи (Платон, Арістотель, Б. Спіноза, І. Кант, Г. Гегель, Л. Фейєрбах, Ф. Ніцше, О. Конт, Н. Г. Чернишевський , А. И. Герцен, В. Г. Бєлінський, Н. А. Бердяєв, Вл. Соловйов, Л. Н. Толстой, Ф. М. Достоєвський, А. І. Солженіцин та ін.). Про них міркували пророки і основоположники релігій, філософи і моралісти, діячі мистецтва і літератури, педагоги і медики. Тут використовується тріада Гегеля: життя – смерть – безсмертя, оскільки в цій тріаді теза заперечується антитезою і протиріччя між ними знімається синтезом [14].

Слід визнати, що є деякі труднощі у визначенні поняття «життя», тому що це поняття не є організованим за своєю природою, будучи лише хаотичним набором розрізнених асоціацій. Труднощі у визначенні цього поняття збагненні людиною. Але в цілому можна відзначити, що визначення життя – це не більше, ніж спроби придумати формулювання, які не суперечать виробленим системним переконанням людини.

Життя – це спосіб буття сутностей (живих організмів), що наділені внутрішньою активністю, процес розвитку тіл органічної будови зі стійким переважанням процесів синтезу над процесами розпаду; це особливий стан матерії, що має такі властивості, як: розмноження, розвиток, гомеостаз, подразливість, саморегуляція. Життя – це період існування (буття) організму від моменту появи до його смерті.

В релігії життя визначається як чудова властивість, що не залежить від матерії, що дається і відбирається у матерії Богом. Розрізняють кінцеве (в часі) життя тіла і нескінченне життя душі, причому душа властива живої матерії. В живому організмі є душа. Життя душі мінливе. Живий організм вмирає разом зі своїм тілом: тіло здатне змінювати навколишню природу, душа здатна мислити і відчувати. Після смерті вона продовжує існувати в якійсь іншій формі, продовжує відчувати і мислити. Ця модель демонструє міць вербальної компресії (інформації).

Філософське пояснення життя таке: це ідеальна форма існування матерії, здатна впливати на матерію і адаптуватися. Життя виникло, як результат еволюції полімерних з'єднань вуглецю і представлена різноманітними організмами, які характеризуються індивідуальною цілісною системою. Живий організм і життя повинні мати такі властивості, як: здатність долати наростання ентропії, пристосованість до існування в даних умовах навколишнього середовища, пристосованість всіх частин організму (молекул, клітин і органів) до виконуваних у життєвому процесі функцій, здатність до збереження і передачі спадкової інформації. З виникненням життя пов'язане предметне мислення, мова. Життя – це явище реальності буття. Кожна людина акцентує свою увагу на деяких аспектах даного феномену (життя) і може для себе вибирати, виходячи з конкретної ситуації, яка модель її найбільше влаштує за точністю і зручністю опису. Однак не можна знайти і використовувати одну й ту ж референцію для всіх випадків життя.

Проблема смерті обговорюється етнологами: похоронні обряди і пов'язана з ними символіка, фольклор і міфологія є важливими засобами для розуміння народних звичаїв і традицій. Актуальною є ця проблема і для археологів, які на основі матеріальних залишків далеких епох намагаються реконструювати характер поховань і уявлення давніх людей про смерть і загробний світ. Багаторазово зустрічалися з темою смерті історики літератури. Реальна ця проблема і для філософів. Історики всерйоз зайнялися проблемою смерті відносно недавно. Смерть – це не тільки сюжет історичної демографії або теології і церковної дидактики. Смерть – один з корінних параметрів колективної свідомості, а оскільки остання не залишається в ході історії нерухомою, то зміни ці не можуть не висловитися також і в змінах уявлень людей по відношенню до смерті. 

Смерть – компонент картини світу, яка існує у свідомості членів даного суспільства у даний період. Вивчення установок в ставленні до смерті, які заслуговують на увагу і самі по собі, можуть пролити світло на установки людей у ставленні до життя і основні його цінності. На думку деяких вчених (Ф. Арієс, П. Шоню), ставлення до смерті служить еталоном, індикатором характеру цивілізації. У ставленні до смерті виявляються таємниці людської особистості. Особистість, умовно кажучи, – «середній член» між культурою і соціальністю, та ланка, яка їх об'єднує. Тому сприйняття смерті, потойбічного світу, зв'язків між живими і мертвими – теми, обговорення яких може істотно поглибити розуміння істориками соціально-культурної реальності минулих епох.

Життя і смерть як філософські поняття. Поняття «життя» можна розглядати з боку декількох різних аспектів:

1) термін класичної філософії, що фіксує спосіб буття наділених внутрішньою активністю сутностей, – на відміну від тих, хто потребує зовнішнього джерела руху і еволюції неживих предметів. В рамках гілозоїзму життя мислиться як іманентна властивість праматерії, фактично синонімічне буттю, – на відміну від смерті як небуттю;

2) поняття некласичної філософії, обґрунтовує собою філософію «життєвого світу» і позначає інтуїтивно осягаємо цілісність реальності буття: живе, як природне в протилежність сконструйованому як штучному (Ніцше); «життєвий порив», як надання відповідної форми космічної сили (Бергсон); життя, як безпосереднє внутрішнє переживання, унікальне за своїм змістом і розкривається в сфері духовно-комунікативного або духовно-історичного досвіду (Дільтей, Зіммель);

3) термін природознавства, що позначає такий спосіб існування систем, який передбачає обмін речовин, подразливість, здатність до саморегуляції, росту, розмноження та адаптації до умов середовища.

Філософія трактує смерть як відсутність життя, її закінчення і завершення. Смерті протистоїть не життя, а народження. Смерть – природний процес переходу з живого стану в неживе. Живе і не живе – це дві сторони навколишньої природи. На Землі відомий лише один варіант життя – життя білкових макромолекул. У ХХ ст. французький філософ Тангль визначив смерть як загальну властивість всіх живих істот. Один з основоположників танатології М.Ф. Біша припустив, що життя – це сукупність явищ, які намагаються протистояти смерті. Класик марксизму Ф. Енгельс не погодився з таким визначенням смерті. Він вважав, що життя є спосіб існування білкових тіл, і цей спосіб існування полягає, за своєю суттю, в постійному оновленні їх хімічних складових частин шляхом харчування і виділення, а жити, значить вмирати. Але і сам Енгельс визначав процес життя через білкову форму. Наявність білкової форми є протилежність смерті.

Смерть в науці – природне і необоротне припинення життєдіяльності біологічної системи. У філософії смертність людини розглядається не стільки як природний, скільки як соціальний феномен, що вимагає раціонального сприйняття і осмислення. Вже реконструкція поховань неандертальців свідчить про наявність у них уявлень про не закінченості людського існування зі смертю. Це уявлення древніх пізніше призвело до поняття безсмертної безтілесної душі.

В античній філософії була зроблена одна з перших спроб на раціональних засадах примирити індивідуальну свідомість з неминучістю власної смерті. Ця спроба втілилася в двох концепціях, які пропонували шляхи позбавлення від страху перед смертю: Сократа – Платона і атомістів – стоїків. Теорія Сократа – Платона стверджувала безсмертя однією із складових частин людини – душі; смерть мислилася як відділення нетлінної вічно живої душі від смертного тіла. Страх перед смертю долається розумом на шляхах філософії, тому що «Людина, яка ... присвятила життя філософії, перед смертю сповнена бадьорості і надії знайти за могилою найбільші блага» (Сократ). Вчення атомистів-стоїків знімає страх перед смертю через визнання її природним і закономірним фактом життя, якого не слід боятися в силу неможливості його відчути: згідно Епікуру, душа зі смертю людини розпадається на атоми і, отже, людині вже все байдуже, вона нічого не відчуває. Стоїки наділяють очікування смерті етичними мотивами: треба боятися не смерті, а недоброчесного життя: «хто навчився смерті, той розучився бути рабом» (Сенека).

Християнська теологія і філософія вважали смерть наслідком гріхопадіння Адама і Єви. Християнство на основі віри в загробне життя і справедливу відплату за земні справи надавало людині знання про смерть як перехід із земного життя до життя вічного. Смерть трактувалася як миттєвий акт переродження, до якого людина повинна готуватися все земне життя. Смерть і воскресіння Христа – перемога над первісним страхом біологічної смерті. Реформація і Відродження хоча і піддали ревізії церковне вчення про смерть, але залишили уявлення про особисте безсмертя людини.

У Новий час в осмисленні смерті у європейській свідомості з'явилася інша традиція – пантеїстичним, яка ототожнює Бога і світ, розчиняє Бога в природі. Пантеїстична традиція, що характерна для Спінози, Гете, Гегеля, відкидала можливість зв'язку природного і надприродного через особистість. Вона привертала увагу до життя. Так, Спіноза підкреслював, що «свободна людина ні про що так мало не думає, як про смерть, і її мудрість полягає в міркуванні не про смерть, а про життя». Про смерть просто не треба думати, слід зосередити розумові зусилля на питаннях земного світу. Прагматизм як філософська течія бачив в смерті не життєвий процес, а хворобливе нагадування про обмеженість нашої влади над природою.

Романтизація смерті починається в новітній західній філософії у Артура Шопенгауера. Він намагався створити єдиний погляд на тіло і душу. Життя характеризується ним як щось таке, чого краще б і не було. Життя на Землі – це випадковість. Шопенгауер переконаний, що розвиток космічного циклу призвів до багатьох нещасть. Людина повинна усвідомити катастрофічність цього процесу, щоб осмислити нікчемність земного існування. Шопенгауер доводив, що істоти нижчої організації краще людини, бо тварини не мають свідомості, тому й не розуміють, що світ – жорстокий і згубний. Філософ відкидав ідею особистого безсмертя, вважав, що думати про вічність самого себе – це все одно, що зміцнювати оману. Адже кожна людина являє собою не що інше, як «приватну помилку», «помилковий крок», «концентрацію випадковості», тобто то, чого краще б і не було.

Французький дослідник Клод Бернар, який стояв біля витоків танатології, в «Лекціях з експериментальної патології» писав, що механізм життя може бути розкритий і виявлений лише через знання механізму смерті. Засновник Нобелівських премій Альфред Нобель рекомендував особливу увагу звернути на дослідження питань старіння і вмирання організму, на фундаментальні проблеми сучасної біології та медицини.

Тема смерті в XVIII-ХІХ ст. розвивається в різних філософських концепціях: у І. Канта ідея безсмертя душі виступає як постулат практичного розуму; в панлогізмі Г. Гегеля, в межах якого феномен смерті осмислюється в сфері чистої думки, смерть осягається не вірою, а розумом; в релігійному екзистенціалізмі С. К'єркегора сенс смерті повинний бути зрозумілий не за допомогою розуму, а у стані «страху й трепету», що відкриває всю глибину віри у Бога; в «релігії людини» (О. Конт, Л. Фейєрбах) акцент ставиться на родовому безсмерті людини (як і в марксизмі) і вічному розумному прогресі; в ідеї «вічного повернення» (А. Шопенгауер, Н. Гартман, Ф. Ніцше) затверджується безглуздість і повторюваність життя і смерті як шляху цього повторення; для Фрейда смерть як і життя, виступає несвідомим імпульсом людських інстинктів. 

У ХХ ст. М. Хайдеггер представляє смерть онтологічною характеристикою людського буття: життя є «буття-до-смерті», людина постулюється в світі усвідомленням власної смертності. Смерть, будучи завжди «моєї» смертю, виводить людину з анонімності життя до «власного бажанням» буття, смерть доповнює можливе буття людини до повного буття. «Справжнє буття-до-смерті» пориває з повсякденними спробами відволіктися від смерті і є основою смислотворчості людини. На відміну від Хайдеггера, А. Камю і Ж.-П. Сартр бачать в смерті не позитивний, стверджуючий момент людського буття, а той, що руйнує сенс і індивідуальність. 

Г. Маркузе у ставленні людини до смерті бачить проблему ідеологічної заангажованості відношення у конкретній культурі. Маркузе переводить розгляд смерті з онтології в соціальну, культурологічну площину. Цю традицію розвиває Ф. Арієс, висуваючи теорію п'яти етапів сприйняття смерті в західноєвропейській культурі: від «прирученою» смерті (архаїка – XII ст.), коли людина вважала її природною і була готова до зустрічі з нею, до «перевернутої» смерті (ХХ ст.), коли суспільство соромиться смерті, приховує і баналізує  її, віддає у руки лікарів і похоронних бюро. Теорію Арієса доповнював і уточнював М. Вовель. Мінливе ставлення людини до смерті лягло в основу теорії Бодрійяра, що представляє історію суспільства як історію трьох етапів «симуляції», тобто витіснення, маскування смерті в сфері соціального залежно від змін в законі вартості. Система, яка прагне до досконалості, спочатку боїться смерті і намагається, за Бодрійяром, закритися від неї за допомогою «симулякрів», тобто певних видів штучності, які повинні заступити принцип «анулювання», що для системи і є смерть. 

Успіхи медицини поставили перед філософами проблему визначення смерті. Більшість дослідників вважають, що родовою ознакою людини є свідомість, отже, смерть – це смерть свідомості, що смерть людської істоти визначається з того моменту, коли вмирає свідомість.
Проблема життя, смерті та безсмертя крізь призму часу. Проблема життя і смерті породжує проблему ставлення до часу. Скільки живе людина? Який критерій довгого життя – кількісний або якісний? Що важливіше в оцінці життя – суб'єктивний чи об'єктивний час? Який критерій того, що людина жила як людина, а не існувала, як тварина? Яку роль відіграє особистісне начало в людині? Спробуємо відповісти на ці питання.

Індивід, що володіє «стадною» свідомістю і «стадними» потребами, відображає перебіг часу, переломлячи його через «Ми», бо його «Я» злито з «Ми», потреби його опосередковані потребами «Ми», і, відповідно, хід його індивідуального часу – це хід часу «Ми», а не «Я». Часто цей час одновимірний, причому робиться акцент на якомусь одному вимірі часу: індивід живе або минулим, або сучасним, або майбутнім (мається на увазі не онтогенез, де дитина живе переважно майбутнім, дорослий – сучасним, старий – минулим, а індивід, що сформувався).

Особистість, що володіє своїм «Я», переломляючи об'єктивний світ в суб'єктивному світосприйнятті, творить свій «життєвий світ», який являє собою «сплетіння часів», складну кореляцію минулого, сьогодення і майбутнього, «сплетіння интенціональностей» (Мерло-Понті) і є неповторним у кожної особистості. Причому, чим більше розвинене особистісне начало в людині, тим багатшим і уникальнішим є її «життєвий світ». У будь-яку найкоротшу мить ця особистість може пережити будь-яку тривалість (наприклад, швидкість, іноді миттєвість найбагатших за змістом снів), може пережити і вічність (згадаємо відомий опис миті, що передував епілептичному припадку у Достоєвського).

Тривалість суб'єктивного часу визначається не кількісно, а якісно, не кількістю, а змістом і сенсом подій, явищ, процесів, що насичують кожний момент життя особистості. Це зміст може бути таким, що все життя буде як день, а може і годину не вміщуватися в межі всього життя і йти в нескінченність. Ця година вже стає надбанням нескінченності, надбанням не особистості, а історії. Чим яскравіше, більш самобутня особистість, чим більше в ній розвинений її «життєвий світ», тим глибше її проникнення в об'єктивне буття, тим більше її об'єктивне, надіндівідуальне значення, цінність цієї особистості, її належність історії і нескінченності. Діалектика кінцівки і нескінченності у життя особистості – цє діалектика її смерті і безсмертя.

Смерть є не тільки проявом кінця життя, але й вносить сенс в життя. Байдужість до смерті є байдужість до свого життя, долі свого буття. Усвідомлення смертності надає цінність життю, кожному її моменту. Однак ця цінність може осмислюватися по-різному. Для одних розуміння своєї кінцевості веде до смирення з цим незаперечним фактом, до сприйняття часу, життя і кожного її моменту як ззовні даних і незалежних від неї, що призводить до пасивного і безликого існування. В результаті ці «непомітні» люди безслідно зникають разом зі смертю. Для інших розуміння звоїй кінцевості і пов'язано з прагненням до максимальної насиченості змісту відведеного їм часу життя шляхом споживацького ставлення до світу, самоствердження шляхом «Я-для-Я» і тому буття їх закінчується разом зі смертю. Але існують і такі індивіди, які, усвідомлюючи кінець свого життя – смерть, не миряться з ним, прагнуть вийти з цієї межі, знайти безсмертя шляхом максимального вкорінення в іно-бутті, причому не як безликий діяч, суб'єкт, а як особистість, як унікальне, єдине «Я», залишаючи свій слід, своє лице в усіх своїх діяннях.

Безсмертя досягає така особистість, чия діяльність залишає слід у пам'яті людей, суспільства, людства, чия діяльність залишається значущою для інших не тільки протягом життя цієї особистості, а й після її смерті. Трагічний парадокс полягає в тому, що безсмертя і вічне життя особистості, її вічне буття досягається лише через смерть. Смерть є не тільки біологічним і психологічним фактом, а й проявом духу особистості. Життя особистості є постійна боротьба не тільки і не стільки зі смертю, скільки за безсмертя її духу. Припинення цієї боротьби веде до смерті духу. 
Розуміння безсмертя в філософії і релігії. Все живе смертне: смерть контролює надмірне розмноження живих організмів, бо природні ресурси незабаром були б вичерпані. Безсмертя іноді змішують з поняттям довголіття, однак це невірно. У поняття «безсмертя» входять наступні елементи: безсмертя душі, тобто людська душа живе вічно, незалежно від тіла; безсмертя фізичного тіла – уявлення про людину, яка живе вічно: збереження померлого у пам'яті людей.

Ідея безсмертя зустрічається у більшості народів. У стародавніх греків під безсмертям розумілося примарне існування в царстві тіней («Аід»). В Індії та Єгипті панувало вчення про переселення душ. За переказами, єгиптяни першими стали вчити про безсмертя людської душі. Коли вмирає тіло, душа переходить в іншу істоту, яка народжується в той момент. Пізніше в іудаїзмі вчення про безсмертя пов'язувалося вже з вченням про воскресіння з мертвих і про потойбічному відплату. У такому вигляді воно перейшло у християнство та іслам.

У повсякденному житті, в релігійній, філософській та науковій літературі безсмертя вживається в різних сенсах. Можна виділити наступні найбільш часто вживані смисли і відповідні їм види безсмертя: 

– дійсне душевно-тілесне продовження життя індивіда після смерті (особисте безсмертя); 

– існування після смерті якоїсь безособової психічної сутності, яка поглинається абсолютної духовною субстанцією, Богом (метафізичне безсмертя);

– досягнення на землі або в людському розумі деякого вічної, неминущої якості життя (ідеальне безсмертя); 

– перевтілення індивідів, що живуть на цій землі, в майбутні людські або інші живі форми (як реінкарнація або переселення душ); 

– здійснення природно-біологічної нескінченності людини, продовження людського життя через потомство (біогенетичне безсмертя); 

– включення в вічний кругообіг природи субстрату людської тілесності (матеріальне, фізико-хімічне безсмертя);

– нескінченний вплив життя і творчості людини на уми, вчинки і діяльність наступних поколінь (соціокультурне безсмертя);

– прояв значущості наслідків минулих подій людської історії в сьогоденні і як завгодно далекому майбутньому (історичне безсмертя).

Віра людини в безсмертя і прагнення до нього грають роль своєрідного психологічного і ціннісно-світоглядного гаранта цілісності родового людського буття і існування непорушних вищих цінностей і смислів. Вони забезпечують психологічний захист людини від страху смерті і дають їй можливість жити повноцінним життям, незважаючи на знання неминучості своєї смерті. Витоки уявлень про безсмертя сягають у міфологічне свідомість, яка приписувала властивість безсмертя надприродним силам і персоніфікованим божествам.

Давньогрецька міфологія починає тлумачити безсмертя не тільки як атрибут богів, але й як нагороду, даровану богами героям за подвиги і людську досконалість (міфи про Геракла, Менелая і т.п.). Звичайні ж люди в давньогрецьких міфах йдуть у могилу, їх тіло перетворюється на тлін, а безликі і безсилі душі вічно поневіряються примарами в підземному царстві. У індусів і єгиптян була поширена віра в те, що в момент смерті нібито відбувається переселення душі з одного тіла в будь-яке інше. Буддизм включив цю віру в вчення про сансару і карму, згідно з якими суспільне становище людини є результат діяльності її душі в попередніх перевтіленнях. У деяких християнських текстах (наприклад, в Посланні апостола Павла) міститься уявлення про те, що воскресіння мертвих для майбутнього життя станеться в тілесному вигляді. Ця ідея в подальшому отримала більш складну інтерпретацію. В догматі про воскресіння Христа його безсмертя трактується як чудове Божественне осяяння також і тіла Христового природними і надприродними здібностями, які дозволяли Йому відчувати себе вільно і в посюсторонньому, і в потойбічному світі. Щось подібне, відповідно до християнської релігії, має відбутися і з людиною, після другого пришестя Христа і дня Страшного суду.

Протестантська Церква висуває положення про те, що воскресіння веде до відновленню не фізичного тіла, а якогось його енергетичного еквівалента. Стверджується, що у християнстві немає ніякого заперечення проти гіпотези, що діяльність душі створює тіло, яке в подальшому буде знаряддям її життя, тіло, яке в той же час буде відрізнятися від наявного фізичного тіла, хоча певною мірою і буде знаходитися у відношенні спадкоємності до останнього. Таким чином, ідея особистого безсмертя у християнстві пов'язується не тільки з духовним, а й певним тілесним безсмертям. Релігія розробляє віровчення не про безсмертя (імморталізм), а про післясмертя (постморталізм), освячуючи реальну смерть і зберігаючи водночас тлумачення безсмертя як атрибут Бога. 

Філософські вчення античності і на Заході, і на Сході розглядали безсмертя як природний стан єдиної субстанції, яка має космічний розум. У вигляді систематичного філософського вчення поняття про безсмертя вперше було обґрунтовано Платоном («Федон, або Про безсмертя душі»). 

Ідея особистого безсмертя опрацьовувалася в європейській філософії XVII-XVIII ст. Г. Лейбніц пов'язував безсмертя душі не тільки з Богом, але і з нескінченним різноманіттям індивідуальних монад, що утворюють субстанцію. Він вважав абсурдним визнання якогось безликого духу, в якому незліченні душі тонуть, як краплі в океані. Безликість такого духу, за Лейбніцем, знеособлює і пов'язані з ним душі, позбавляє їх індивідуальності й неповторності особистісного начала. Безсмертя життя, з його точки зору, знаходить пояснення в ідеї преформізму, згідно з якою насіннєвий зародок організму є не що інше як його мікроскопічна копія, що передається нескінченно з покоління в покоління. Конкретна тілесна оболонка організму старіє і розкладається, але монада (душа), згідно Лейбніцу, не втрачаючи жодної миті часу, організовує іншу. 

Кант розробляв поняття ідеального безсмертя як принципу здійснення вищого морального закону (категоричного імперативу) в бутті людського роду, гарантом чого, на його думку, виступала віра в існування Бога. У філософії Гегеля поняття про безсмертя ототожнювалося з законом вічного ритму буття абсолютної ідеї: здійсненням необхідності через безперервне перетворення можливого в дійсне. Традиційна віра в особисте безсмертя в гегелівському вченні поступала місце виявленню вічного неминущого в житті людини. Уявлення про примарні небеса замінювалося поняттям про безсмертя абсолютної ідеї. Філософія марксизму розробляла уявлення про безсмертя як вічний кругообіг матерії з усіма властивими їй атрибутами і можливістю при відповідних умовах породжувати позаземні форми розуму. Акцентувалася увага на понятті соціального безсмертя особистості як діяльності, спрямованої на прогресивний розвиток суспільства і благо всього людства.

Оригінальне тлумачення проблема безсмертя отримала в російської філософії другої половини ХІХ – початку ХХ ст. Так, у проекті «спільної справи» Федорова пропонувалося звернути всі засоби, включаючи науку, на об'єднання людей у спільній справі фізичного воскресіння всіх поколінь людського роду і перетворення сліпої сили природи на знаряддя людського розуму для безсмертя життя, життя добра без зла. У духовних пошуках російських письменників проблема безсмертя була проблемою пошуку ідеалу, який міг би служити керівництвом ставлення людини до світу, звеличуючи в якості вищої цінності не особисте благо, а благо інших людей.
1.2. Тема життя і смерті у різних культурах та релігіях
У різних культурах тема життя та смерті сприймалася по-різному, страх перед смертю, що закладений у самій людській природі, полягає у самій таємниці життя. Він споконвічний, тобто йде в глибини людської психіки. Але цей страх перед смертю в конкретній епосі реалізується в різні перетворені форми. Кожна культура виробляє свою систему цінностей, в якій переосмислюються питання життя та смерті. За допомогою комплексу образів і символів забезпечується психологічна рівновага індивідів.

У давньокитайскої свідомості, наприклад, факт смерті оцінювався як щось, що не має глибокого значення в бутті. Якщо людина померла, то значить так повинно і бути. Мертвий залишається серед живих, але вже як покійний. Померлий йде від живих як би умовно, в обмеженому сенсі. Він нас не покидає. Світ всюди заселений «живими мерцями», які перейшли в інший стан, але не пішли в інший світ. Ось чому в цій культурі символіка смерті носила земний характер. За священним імператором Китаю Богдиханом всюди слідувала труна, яка вважалася атрибутом його земного існування. Завчасна підготовка могили для старих батьків вважалася актом турботи і милосердя. Покинувши частину земного світу, покійний вирушав до інших людей, які померли раніше, але все ж нікуди не зникли. Звідси культ предків, який дуже характерний для цієї культури.

У давньоіндійської філософської поеми «Бхагавад-Гіті» сказано: «Воістину, смерть призначена для народженого, а народження неминуче для померлого. Про неминуче – не сумуй!» [14, с. 171].

В єдності сприймали земний і небесний світ давні єгиптяни. Вони вважали, що загробний світ подібний до підмісячного світу: там так само, як тут. Смерть вважалася початком підготовки до загробного буття. Єгиптяни вважали, що нетлінним буде тіло тієї людини, влада якої була непорушною за життя. Культ мертвих обожнювали у єгипетській культурі. Мистецтво бальзамування і муміфікації, будівництво грандіозних гробниць, увічнення пам'яті померлих мало одну мету: забезпечити символічного безсмертя. Ще в епоху Стародавнього Царства (ХХI–ХIХ ст. до н.е.) єгиптяни сприймали душі померлих в єдності їх з'єднання з зірками. Щоночі душа покійного знову селилася в тілі, залишаючи свою зірку.

«Єгипетська Книга мертвих» – збірник молитов, магічних заклинань і міфологічних історій, які стосуються смерті та загробного життя. Матеріали цих текстів суперечливі. Як видно зі сказаного, в старокитайської і давньоєгипетської культурах життя і смерть зрівнювалися.

Релігійне розуміння смерті полягало у тому, що після загибелі тіла мало місце подальше існування у вигляді духу, або подальше відродження в новому тілі, або перебування у вічному житті (у християнстві), або досягнення нірвани (у буддизмі). Сутність поняття «реінкарнація» у буддизмі, індуїзмі та інших релігіях полягає у тому, що нематеріальна душа після смерті втілюється в новому тілі. У християнстві причиною смерті вважається гріховність людини. У синтоїзмі передбачається, що дух людини продовжує існування після смерті, хоча може і не реінкарнуєтся. За багатьма уявленнями, духи померлих можуть надавати допомогу живим родичам і з цієї причини є об'єктом поклоніння. В ісламі після смерті померла людина потрапляє в барзах (від араб. – перешийок) – стан, де вона перебуває у могилі до Судного Дня, після якого буде відроджена у плоті і її спитають про свої діяння. Потім вона потрапить в Рай або Пекло – в залежності від її гріхів і способу життя на землі. Всі релігії світу спираються на страх людини перед смертю і обіцяють загробне життя. Ці релігійні уявлення впливали і продовжують впливати на розвиток соціуму і окремої людини.

Неминучість загибелі і віра в загробне життя призвели до проблеми захоронення трупів. Були виділені особливі території, призначені для поховання (цвинтарі). У деяких релігіях допускається спалення померлих – кремація. Поховання призвело до виникнення спеціальних ритуалів, які супроводжують померлого в останній путь, урочисті похорони, траур, квіти на могилі, різного виду поминки.

Стародавні євреї сприймали смерть як реальність, вони були здатні примиритися з думкою припинення індивідуального життя. Іудеї вважали, що особистість людини роздвоєна, оскільки має якусь тінь – бліду і духовну копію індивіду. В іудейської релігії вважається, що Бог оживить мертвих для нового життя. Використовуючи кабалістичні традиції, євреї створили вчення про переселення душ. У численних релігійних заповідях говорилося про те, що душа Адама перейшла у Давида, а потім «вдихне» в месію, тобто в посланого Богом рятівника. Нижче буде детальніше розглянуто погляд іудаїзму на філософську проблему життя і смерті. 

Філософія іудаїзму. Філософія – це квінтесенція духу народу. У філософії концептуалізовани ті його неповторні і особливі риси, ті його устремління, які і відображають, і визначають історичну долю цього народу, в даному випадку – єврейського. Тому фундаментальна філософська завдання тієї традиції, яку розвиває єврейський народ, – це концептуальне вираження універсальної і стійкої спрямованості народного духу.

Філософія іудаїзму – це осмислення і переосмислення основ іудаїзму. Суть єврейської філософії в узгодженні системи думки з єврейськими джерелами. Текстовими джерелами єврейської філософії (філософії іудаїзму) є ТаНаХ (Єврейська Біблія), Талмуд (звід правових та релігійно-етичних положень іудаїзму), великий корпус раввіністичної літератури та ін. [23].

Сам факт існування єврейської філософії піддавався сумніву протягом усього XX ст. Дослідники ставлять питання: чи можлива єврейська філософія, і якщо вона можлива, то як саме її слід вивчати, досліджувати, розвивати? Чи є в рамках єврейської інтелектуальної традиції автори, ідеї і тексти, які привносять принципово нові загальнозначущі результати в світову філософію? Чи можна уявити єврейську думку як своєрідну філософську школу або кілька пов'язаних один з одним філософських шкіл?

При дослідженні питання «як можлива єврейська філософія» наведені вище формулювання суттєво доповнюють один одного, і в певному сенсі сукупно дозволяють вирішити проблему. Спостерігається протягом історії невідповідність єврейської думки давньогрецької, а потім і західноєвропейської філософії свідчить про наявність в ній власних інтелектуальних підстав. Ці підстави по-різному виявлялися і вступали в діалог із зовнішнім світом протягом історії в минулому; вони ж дозволяють розраховувати на перспективу єврейської філософії в майбутньому.

Розмова про історію єврейської філософії стикається з декількома утрудненнями. По-перше, очевидно, що філософія як область раціональної рефлексії не може обмежуватися національними або конфесійними рамками. Єврейська філософія може бути виключно єврейським шляхом в універсальної філософії. Важко говорити про якому б то не було єдиному філософському напрямку, яке б здійснювалося в контексті іудаїзму протягом двох з половиною тисяч років. Якщо тут і можна зафіксувати якісь філософські школи, то простежити їх послідовність і спадкоємність не просто. З іншого боку, є фундаментальна трудність ототожнення єврейської думки з філософією і не менша складність її відділення від філософії. З давніх-давен в іудаїзмі присутня «антіфілософска» тенденція. У біблійну і постбіблейскую епохи єврейсько-грецька філософія була яскравим винятком із загального процесу; в цілому, в рамках іудаїзму відбувалося своєрідне замовчування філософії. В середні віки і в Новий час між філософією та єврейської думкою склалися своєрідні і непрості відносини. Мовчання і ігнорування філософії в іудаїзмі можна розглядати як особливу інтелектуальну позицію, а не просто як прояв необізнаності. У самій особі єврейської філософії закладена філософська проблема.

Протягом тисячоліть єврейська думка знаходиться в безперервному діалозі з іншими інтелектуальними системами, але при цьому зберігає свою самостійність. Це перетворює її на важливий предмет філософських та історико-культурних досліджень.

Як особливий тип мислення, в тій чи іншій мірі відповідний або протистоїть класичній філософії, Тора розумілася вже в стародавні часи. Співвіднесення Тори і філософії було важливою сферою діяльності єврейських інтелектуалів в різні епохи. Філон розробив першу систематичну концепцію співвідношення Тори і філософії. Надалі Ѓалеві, Рамбам, Маѓарал з Праги і багато інших намагалися зіставити єврейське вчення з відомими доктринами свого часу. 

Релігійний розум, будучи явищем абсолютно універсальним, історично реалізувався, в першу чергу, в навчанні єврейських пророків, і з цієї причини іудаїзм з давніх часів є найбільш чисту систему релігійного розуму. У змістовному плані іудаїзм можна уявити як пророчий етичний монотеїзм. В його рамках формується особливе ставлення до світу, до людини, особлива стилістика тексту. Традиції єврейських пророків тривають в навчанні іудаїзму та інших монотеїстичних релігій.
У єврейській філософії можна виділити чотири основних історичних періоду. З давніх-давен і аж до Х ст. єврейська думка визначала себе за допомогою не-філософських дефініцій і розглядалася як явна або неявна протилежність філософії. Середньовічна єврейська філософія спиралася на давньогрецькі і арабські філософські вчення і бачила своє завдання у встановленні діалогу між ними і єврейськими джерелами. У Новий час Платон і Аристотель поступилися місцем Декарту, Канту і Гегелю, що, однак, не спричинило змін в дослідницьких моделях. Нарешті, в кінці XIX – початку XX ст. єврейська філософія в пошуках підстав звернулася до філософії діалогу. Подібний підхід до історії єврейської філософії дозволяє бачити в останній інтегральну і перспективну частину світової філософії [15].

Уявлення про життя, смерть і безсмертя в філософії іудаїзму. 
В іудаїзмі є концепція майбутнього світу. Олам а-ба («прийдешній світ») – існування, що очікує людину після закінчення земного життя, негайно або у віддаленому майбутньому.

У строгому сенсі вираз олам а-ба відноситься до остаточного порядку речей, який почнеться з воскресіння з мертвих і Страшного суду; перехідним періодом між нинішнім порядком речей і олам а-ба буде час Месії. Месія (машиах, «помазаник») – в релігійних уявленнях іудаїзму ідеальний цар, нащадок Давида, який буде посланий Богом, щоб здійснити позбавлення народу Ізраїлю. Сутність ідеї Месії висловлює віра пророків Ізраїлю до настання часу, коли сильний духом вождь, що володіє земної владою, принесе повне політичне і духовне визволення народу Ізраїлю на його землі, а також світ, благоденство і моральна досконалість всього роду людського.

Кардинальна есхатологічний доктрина олам а-ба в іудаїзмі полягає у вірі в воскресіння з мертвих. Воскресіння з мертвих (тхіят а-метим) – віра в те, що в певний час мертві будуть жваві у плоті і будуть знову жити на землі. Воскресіння з мертвих слід відрізняти від віри в будь-який вид особистого існування в іншому світі після смерті або в безсмертя душі. Воскресіння з мертвих – одне з основних положень єврейської есхатології (поряд з вірою в пришестя Месії).

В цілому біблійний погляд на смерть полягає в тому, що вона розглядається як необоротне стан. Найбільш виразне формулювання цього погляду дано в книзі Іова, згідно з якою той, хто спустився в шеол (не диференційовані ще на рай і пекло житло мертвих), не піднімається з нього і не повертається до свого дому (Йов 7, 9, 10). Це відповідає біблійної доктрини відплати, по якій людині дається по справедливості протягом його земного життя.

Незважаючи на загальну ідею про незворотність смерті, елементи ідеї воскресіння були присутні в біблійній думки з давніх часів. Одним з атрибутів дії Бога є притаманна йому можливість не тільки вбивати, але і оживляти (Втор. 32:39; Псах. 68а), не тільки зводити в шеол, а й піднімати з нього (I Сам. 2:6; II Ц. 5:7). Однак ідея власне воскресіння з мертвих вперше ясно з'являється лише в книзі Даніеля, згідно з якою в есхатологічне час «багато хто з тих, що сплять у земному поросі, збудяться, одні для життя вічного, інші на вічну наругу і сором» (Дан. 12:2). Іншими словами, ті покоління, чиї грішники уникли покарання і чиї праведники померли, не отримавши воздаяння за відданість Господу, будуть знову покликані до життя і кожен отримає по заслугах. Близько думки висловлюються і в книзі Ісаї (26:19).

Вчення про воскресіння з мертвих втілює дві істотні ідеї: 1) ідею відплати єврейському народу в цілому, а не просто окремому індивідууму; 2) ідею про те, що тіло і душа людини перебувають у нерозривній єдності і в рівній мірі важливі.

Розділ IІ. ФІЛОСОФСЬКИЙ АНАЛІЗ НАДГРОБНИХ ЕПІТАФІЙ НА ЄВРЕЙСЬКИХ ЦВИНТАРЯХ
2.1. Трансдисциплінарний підхід до дослідження єврейських надгробних епітафій на єврейських цвинтарях
У сучасній науці прийнято виділяти кілька підходів до дослідження тих чи інших об'єктів і явищ навколишньої дійсності [33]. 

Дисциплінарність (дисциплінарний підхід) – це спосіб становлення наукового світогляду в рамках локальної картини світу, методології та, адекватного за своїми пояснювальними можливостями, мови, формує у фахівця моральну відповідальність за результати і наслідки своєї професійної діяльності.

Міждисциплінарність (міждисциплінарний підхід) – це спосіб розширення наукового світогляду в напрямку збагачення знань, методології та мови однієї наукової дисципліни за рахунок знань, методології та мови іншої наукової дисципліни, що підсилює моральну відповідальність фахівця за результати і наслідки своєї професійної діяльності.
Мультидисциплінарність (мультидисциплінарний підхід) – це спосіб розширення наукового світогляду в напрямку цілісного образу об'єкта дослідження, яка формує рівень моральної відповідальності дисциплінарних фахівців за результати і наслідки своєї професійної діяльності в рамках загальноприйнятої наукової парадигми.
Трансдисциплінарнiсть (трансдисциплінарних підхід) – це спосіб розширення наукового світогляду, що полягає в розгляді того чи іншого явища фахівцем, не обмежує себе рамками якоїсь однієї наукової дисципліни, моральна відповідальність якого за результати і наслідки своєї професійної діяльності грунтується на визнанні об'єктивного повинності і обов'язковості елементів-фрагментiв єдиного світу.
Трансдіцплінарний підхід в дослідженнях єврейських цвинтарів. Цвинтари в цілому, і, зокрема, надгробні пам’ятники і тексти епітафій, прийнято відносити до об’єктів вивчення таких допоміжних історичних дисциплін, як епіграфика і некрополістика. Зазвичай, коли йде мова про дослідження єврейських цвинтарів, вживають узагальнюючий вираз «єврейська епіграфика та некрополістика». Значний інтерес до теми єврейських цвинтарів проявляють етнографи, які досліджують похоронний обряд, уявлення щодо порядку відвідування цвинтарів і т.п. [19, 24]. 

Однак, підхід, який прагне укласти дослідження єврейських цвинтарів і надгробних епітафій у рамки будь-якої дискретної наукової дисципліни, може бути підданий розумної критиці. Єврейський цвинтар є більш складним, комплексним і багатофакторним феноменом і має потенціал для проведення досліджень у фокусі широкого кола дисциплін. Уявляється, що фрагментарність і дискретність у дослідженні епітафій на єврейських цвинтарях може бути подолана застосуванням трансдисциплінарного методу, який є сьогодні провідним у наукових дослідженнях. Даний підхід передбачає взаємопроникнення методів різних дисциплін при дослідженні того чи іншого явища, функціональний синтез методологій, створення на їхньої основі абсолютно нових дослідницьких концепцій [32]. 
Зробимо спробу окреслити коло дисциплін і методів, які можливо залучити для дослідження надгробних епітафій на єврейських цвинтарях, і навести приклади матеріалу для можливих досліджень. Комбінація і синтез цих методів і буде основою для трансдисциплінарного підходу при дослідженні єврейських цвинтарів. 

Філософський метод. Цитати, які включають у тексти епітафій, символи і сюжетні зображення у декорі надгробків відсилають нас до філософських концепцій життя та смерті, зокрема, релігійної філософії іудаїзму. Цвинтар, як місце, де розміщені надгробні епітафії, передбачає осмислення специфіки цього місця, як сакрального простору з точки зору філософії сакрального. 

Релігієзнавчий метод. Тексти епітафій містять цитати і вирази релігійних поглядів євреїв як послідовників конфесії іудаїзму, осмислення яких неможливо без їхнього аналізу на підставі головних ідей іудаїзму.  

Методи біблеїстики. У текстах епітафій присутні численні цитати зі священних для іудаїзму текстів. Цитати можуть бути представлені в зміненому вигляді і з переосмисленням змісту і контексту. 

Культурологічний метод. Численні і різноманітні мотиви у декорі пам’ятників, сформована шаблонна структура текстів епітафій, наявність у них виразів і формул, що стали загальновживаними, з'явилися у наслідку розвитку єврейської народної традиції. Крім того, відбувається взаємопроникнення традицій сусідніх культур (єврейської та християнської, мусульманської i т. д.).  

Історичний метод. Цвинтар виникає, існує, виконує свою функцію, зазнає ті чи інші зміни, перестає виконувати свою функцію, припиняє своє існування в певні історичні періоди і на тлі певних подій і обставин. Крім того, на цвинтарі можуть бути поховані значущі особистості, наприклад, рабини і цадики – духовні лідери єврейських громад.

Філологічний метод. Тексти епітафій пишуть на древньому івриті, окремі слова записують в ідишської орфографії. Зрідка можна зустріти цілі епітафії на ідиші. Пізні епітафії (перша половина XX ст.) частково або повністю пишуть на місцевих мовах (української, російської, польської, караїмської і т. д.); мова цих текстів має характерні для відповідного періоду особливості. 

Літературознавчий метод. Епітафія є жанр народної літератури, має свою специфічну традиційну структуру, може бути поетичною. 

Мистецтвознавчий метод. Зображення на надгробках ілюструють і доповнюють текст епітафії, тому не можливо досліджувати саму епітафію окремо, ігноруючи при цьому декор пам'ятника (при його наявності). Декор надгробків, який отримав особливий розвиток на певних територіях і в певні періоди, укладає у собі безліч символів, які відсилають нас до інших напрямків і проявів єврейського і неєврейського мистецтва, а також до філософії іудаїзму. 

Психоаналітичний метод. У текстах епітафій можна знайти ті чи інші відсилання до архетипів колективної (народної) психології. 

Методи ономастики (антропоніміки, топоніміки). У тексті епітафії вказані імена покійного і його родичів (батько, чоловік, дід і ін.). Імена можуть бути представлені в різних формах і варіаціях. Також зустрічаються найменування географічних об’єктів (населених пунктів, регіонів, історичних областей). 

Методи палеографії. Епітафія є пам’ятником писемності і володіє певними параметрами тексту: оформленням та розташуванням на надгробку, видом шрифту, наявністю скорочень і т. д. 

Методи епіграфіки. Епітафія є напис, що виконується на твердому матеріалі (камінь, бетон і ін.). 

Методи некрополістики. Цвинтар може бути досліджений як цілісний некрополістичний об'єкт; надгробки і розміщені на них тексти епітафій є його ключовою частиною. 

Методи етнографії. Похоронний обряд, догляд за могилою, відвідування місця поховання, збереження пам’яті про померлого були частиною повсякденного життя єврейського народу. Етнографічні методи можуть пролити світло на питання про авторство епітафій, про те, які зміни могли зазнавати вже існуючі тексти і т. д.

Наведений вище перелік методів різних дисциплін, які можна застосувати до дослідження епітафій на єврейських цвинтарях, не є вичерпним, але й використання вищезазначених методів і навіть їх частини може пролити нове світло на розуміння сенсу і значення надгробних епітафій взагалі і, зокрема, на єврейських цвинтарях. Саме розуміння багатоаспектності усіх феноменів дійсності призводить до розглядання трансдисциплінарного підходу як найпліднішого у будь-яких наукових дослідженнях.
2.2. Філософський аналіз єврейських надгробних епітафій
У підрозділі 1.2 були розглянуті подання іудаїзму про життя і смерті, про майбутнє світі, воскресіння з мертвих і месіанських часи. В даному підрозділі ми зробимо спробу простежити, як ці погляди знаходять своє відображення в текстах епітафій.
На території України та інших країн Східної Європи (Білорусь, Польща, Росія, Литва, Латвія та ін.) зберіглася велика кількість єврейських некрополів, що датуються XVI-XX століттями [36, 37]. Над могилою на єврейському цвинтарі встановлюється надгробний пам’ятник – «мацева». В межах певного хронотопу – XVIII-XIX століття, територія історичних областей Галичини, Волині, Поділлі та ін. – розвинулася багата традиція прикрасу єврейських надгробків складним різьбленим декором [55, 56]. Істотним елементом декоративного оформлення пам’ятників був також сам надгробний напис – епітафія. 

Основний текст епітафій написаний на древньому івриті – мові священних книг. Імена ідишського походження, прізвища, топоніми записуються в ідишської орфографії. Рідше зустрічається весь текст на ідиші (існують приклади з єврейського кладовища у м. Бердичеві). Пізні епітафії (XX ст.) можуть бути частково або повністю складені на одній з місцевих мов (російська, українська, польська, караїмська і т. д.). Є відомості про використання арамейської мови в тексті епітафії (також на кладовищі в Бердичеві), однак це питання потребує подальших досліджень.

З плином часу склалася певна усталена структура єврейської надгробної епітафії. У структурі тексту традиційної епітафії виділяють кілька основних елементів: 1) вступна формула («тут похований», «тут прихований» і ін.); 2) епітети і чесноти («людина чесна і прямодушним», «жінка скромна і поважна» і ін.) 3) ім’я покійного і ім’я батька; 3) дата (за єврейським календарем); 4) заключна формула («Хай буде душа його/її зв'язана у вузлі життя» і ін.). Можуть бути присутніми і додаткові елементи: формули благопобажань при імені, відомості про вік, професію, походження, а також поетичні вставки і цитати зі священних текстів [37]. 

Єврейська епітафія починається зі вступної формули, яка як би прояснює призначення пам'ятника: «по нітман» – «тут прихований» (варіанти: «по нікбар / нігназ / тамун / цафун» – «тут похований / захований / покладений / прихований»), «зе a-мацева шель … » – «цей пам'ятник належить ...». Часто подібні формули сходять до біблійних цитат. У більшості випадків, однак, вступна формула стягується до абревіатурі п"н («по нітман» – «тут прихований»).

Після вступної формули йде ім'я (такий-то, син такого-то), перед ім'ям слід титул або формула звернення, зазвичай у вигляді абревіатури. Засвідчені титули, в цілому, відповідають тенденціям розвитку єврейської титулатурі, а саме, відбувається постійне знецінення старих титулів і поява нових, все більш пишних. Прізвища у євреїв з'явилися пізніше, і вони не входять в традиційну епітафію, але з'являються в достатній кількості, починаючи з другої половини XIX століття. Іноді вказується рід занять або посада в громаді: софер (переписувач священних текстів), шохет (різник, який здійснює ритуальний забій худоби), шаліах цібур (кантор, провідний спільної молитви) і т.п.

Розширена епітафія крім перерахованих елементів може включати: формули вихваляння померлого, що підкреслюють праведність, богобоязливість, благодійність; вираження скорботи і горя близьких померлого; вираз впевненості в відродження мертвих в прийдешні месіанські часи.

Іудейським релігійним правом регламентується необхідність установки надгробку. У Талмуді (Шекалім, 1:1, Моед Катан, 1:2) говориться про те, що місце поховання має бути зазначено, для чого над ним повинний бути встановлений надгробок, що називається «нефеш» («душа»). Також, за Талмудом, душа померлого живе протягом року на могилі і може бачити і чути що відбувається там [37, 38].

З точки зору єврейського релігійного закону, цвинтарі є місцем ритуальної нечистоти [37, 60]. Закони ритуальної чистоти в іудаїзмі – яскравий прояв релігійного права. У цих законах не слід шукати утилітарною логіки; вони, скоріше, носять сакральний характер і містять у собі духовну сутність. Ритуальну нечистоту можуть приймати різні об'єкти і предмети навколишньої дійсності (їжа, рідини, предмети побуту, посуд, ритуальні речі та ін.); також ритуально нечистим може вважатися людина в певні періоди життя і при певних обставинах (якщо доторкнеться до останків деяких тварин, до мертвого людського тіла; жінка у певний період менструального циклу та ін.) [60].

Можна вважати, що наявність надгробку і відповідного напису на ньому застерігає людину, що проходить повз неї від випадкового зіткнення з мертвим тілом, тим самим оберігаючи її від набуття статусу ритуальної нечистоти. Таким чином, мета установки надгробку – вказати місце відвідування могили і відзначити місце, якому притаманна ритуальна нечистота. У тексті епітафії цьому завданню служать вступна формула (саме тут поховано людину) і блок імен (хто похований) [37, 38].

Двом початковим призначенням надгробки (вказати місце відвідування могили для поминання пішов і місця нечистоти) відповідають два обов'язкові елементи написи: вступна формула і ім'я похованого. 

Численні благословення роблять епітафію близькою до молитви. Молитва звернена не до читача епітафії, вона містить благопобажання в застиглої, канонічної формі. Близькість епітафії до молитви підкреслюється і закінченням деяких написів словом «амінь», і включенням в епітафії уривків з поминальних молитов. Деякі епітафії кінця XIX століття з південно-східної Галичини – західної Буковини є поминальною молитвою «Ель мале рахамiм», що приводиться цілком, з доданим до потрібному місці ім'ям похованого, так що читаючи епітафію, одночасно читається поминальна молитва [37].

Крім поминальної молитви, епітафія має ряд рис, близьких до хеспеду (оплакування померлого). Оплакування померлого йдеться в третій особі, воно цитує біблійні вислови й містить вихваляння покійного. Оплакування можуть містити месіанські мотиви – натяк на воскресіння мертвих в прийдешні часи. Крім цього, вихваляння померлого і підкреслення його праведності служить полегшенню його долі на тому світі. Епітафії, що містять вихваляння похованого і опис горя залишилися, використовують вирази, дуже близькі до тих, що ми знаходимо в хеспеде. Крім містичного сприяння заспокоєнню душі покійного, ще один мотив, чітко виявляється в єврейських епітафіях, – це возз'єднання душі покійного з спільністю душ народу Ізраїлю, в більш широкому сенсі – співвіднесення його особистості з єврейською історією та традицією.

Починаючи з доби середньовіччя, єврейські епітафії містять також дату смерті в якості обов'язкового елемента. Зазначення дати служить практичної мети: дати можливість родичам відзначати річницю смерті. Разом з цим, причиною зазначення дати було і прагнення прив'язати померлого до єврейської «системі координат» – певної дати на тимчасової осі і періоду календарного циклу.

Однією з найбільш цікавих особливостей єврейських епітафій є широке вживання біблійних цитат і виразів. Призначення епітафії – увічнити ім'я покійного, зв'язати його з вічністю, тому двома ключовими елементами надгробного напису є те, що характеризує особистість похованого, і те, що пов'язує його з минулими поколіннями. Вибір івриту в якості мови епітафій обумовлює використання біблійних виразів і біблійних цитат. У деяких випадках можна говорити про опосередковане цитування. Біблійна цитата або вислів може стати штампом і цитуватися не безпосереднє за першоджерелом, а запозичуватися з творів раввиністичної літератури.

У XIX столітті в Східній Європі поряд зі звичайними отримують поширення віршовані епітафії. У більшості випадків, однак, це не віршовані епітафії в прямому сенсі слова, а прозаїчний текст, що лише містить окремі рядки, які рифмуються.

Дане дослідження присвячене філософському аналізу змісту текстів епітафій (надгробних написів) на єврейських цвинтарях. У якості нативного матеріалу ми будемо використовувати в основному тексти і переклади епітафій з єврейського кладовища м. Бердичіва (Житомирська область, Україна). Тексти були зафіксовані в ході експедицій 2016-2019 років по каталогізації єврейського кладовища в Бердичіві, в яких автор брав участь. Також будуть залучені матеріали з інших джерел і з особистого архіву автора.

На сьогодні з двох раніше існуючих єврейських цвинтарів м. Бердичіва зберіглося лише одне. Старе кладовище було знищено у 1930-х рр. На його місці розбитий парк Шевченка (1932). Бердичівське єврейське кладовище («Нове») є одним з досить великих на території України: за попередніми оцінками, тут налічується в районі 10 000 надгробків [30].

Дослідження текстів епітафій показало, що найбільш часто на бердичівському кладовищі зустрічаються такі типові варіанти чоловічих епітафій.
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Рис. 2.1. Надгробок Моше Міжеріцкого, сина Цві на єврейському кладовищі м. Бердичева (Житомирська область, Україна), 1908 рік.
Фото з архіву експедиції 2016 року.
	פִנ
איש חשוב
רִ משה ברִ צבי
מיזשעריצקי
נפ ךח אייר
תר סח
תנצבה
	
	Тут поховано
людину поважну,
р. Моше, син р. Цві
Мижерицький.

Помер 28 іяра

668 (1908).

Хай буде душа його зв'язана у в'язці живих. 


Наведений текст має традиційну структуру. Можна виділити вступну формулу «Тут похований», яка зашифрована у вигляді абревіатури з перших двох букв. Є традиційний епітет «людина поважна». Зазначено ім'я покійного – Моше, ім'я батька (патронім) – Цві, є також прізвище (прізвище ми зустрічаємо на кожному надгробку, але в більшості епітафій, починаючи з кінця XIX ст.). Вказана дата смерті за єврейським календарем без тисячоліття – 668, читачеві слід розуміти, що це 5668 рік. В круглих дужках тут і далі наводиться відповідний рік за григоріанським календарем. Завершується текст епітафії заключній формулою «Хай буде душа його зв'язана у в'язці живих», значення якої буде обговорюватися нижче.

Типовим варіантом жіночої епітафії з Бердичіва можна вважати наступний.
	פנ
אשה צנועה
וחשובה מרת
רחל לאה בר
אברהם ברוך
נפטר יג חשוון
תרעח
תנצבה
	
	Тут похована 
жінка скромна 
і поважна госпожа 
Рахель Леа, дочка р.

Авраама Баруха.

Померла 13 хешвана

678 (1917).

Хай буде душа її зв'язана у в'язці живих. 
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Рис. 2.2. Надгробок Рахелі Леї, дочки Авраама Баруха на єврейському цвинтарі м. Бердичіва (Житомирська область, Україна), 1917 рік.
Фото з архіву експедиції 2016 року. 
Тут ми також бачимо вступну формулу у вигляді абревіатури, що визначає традиційний жіночі епітети – «жінка скромна і поважна». Єврейська традиція значну увагу приділяє законам скромності, особливо щодо поведінки єврейського життя. Скромність з точки зору іудаїзму повинна проявлятися в одязі, у вчинках і помислах. Не випадково поява в текстах епітафій саме таких чеснот єврейської жінки. Слід додатково зазначити, що таких епітетів не знайдено у священних текстах, тому, мабуть, ці формулювання не є цитатами або запозиченнями, а були «придумані» в рамках народної традиції і з плином часу поступово увійшли в неписаний канон складання текстів епітафій.

Більшість використовуваних в епітафіях стандартних формул і виразів так чи інакше сходять до Біблії і їх вживання викликає асоціацію з відповідним біблійним персонажем або ситуацією. Наприклад, одна з найпоширеніших хвалебних формул «Іш там ве-йашар» («Людина невинна та чесна», «чесна та прямодушна», буквально «пряма»), заснована на Книзі Йова (1:1) і, таким чином, зіставляє померлого з праведником Йовом. У знавця Біблії (а знання Біблії було одним з ключових елементів єврейської грамотності) вживання навіть окремих слів або виразів викликає відповідні асоціації.

Приклад тексту можна не так часто зустріти саме в Бердичіві, але практично повсюдно – на інших єврейських кладовищах, наприклад, на території Білорусі. Проте, наведемо приклад чоловічої епітафії з повною цитатою з книги Йова («людина чесна і прямодушна, богобоязлива і та, що йде від зла») і приклад жіночої епітафії з Бердичіва, яка є, по-видимому унікальним випадком використання такого формулювання для вказівки жіночих чеснот. 

	פִנִ
איש תם וישר
ירא אלהים
וסר מרע
שמעון דוב
בִרִ יוסף צבי
גרינבלאט
נפטר ד סיוון
תרסה
תִנִצִבִהִ
	
	Тут похована 
людина чесна і прямодушна 
богобоязлива 
та, що йде від зла 
Шимон Дов, 

син р. Йосефа Цві,

Грінблат. 

Помер 4 сівана

665 (1905). 

Хай буде душа його зв'язана у в'язці живих. 


	פנ
אשה
תמה וישרה
מרת מרים
בת ר יצחק
נפ יח כסלו
תרפח תנצבה
Вбік праворуч:

אשת שמואל
וואווערל
	
	Тут похована 
жінка

честна і прямодушна,

госпожа Мір’ям,

дочка р. Іцхака.

Померла 18 кислева

688 (1927). Хай буде душа її зв'язана у в'язці живих. 
Вбік праворуч:

жінка Шмуеля

Воверла
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Рис. 2.3. Надгробок Мір’ям, дочки Іцхака на єврейському кладовищі м. Бердичіва (Житомирська область, Україна), 1927 рік. Фронтальний вид.

Фото з архіву експедиції 2016 року.
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Рис. 2.4. Надгробок Мір’ям, дочки Іцхака на єврейському кладовищі м. Бердичіва (Житомирська область, Україна), 1927 рік. Вид вбік праворуч.
Фото з архіву експедиції 2016 року.
На окрему увагу заслуговує заключна формула. Як вже зазначалося вище, заключна формула «Хай буде душа його / її зв'язана у в'язці живих» є найбільш вживаною в епітафії на єврейських цвинтарях Східної Європи. Ця формула, зазвичай у вигляді абревіатури, зберігається на івриті навіть якщо епітафія вже написана на іншій мові, таким чином вона стала символом єврейської епітафії. Походить ця формула від біблійного вірша, в якому Авігаль звертається до Давида: «І хоча піднявся хто гнати тебе, і шукати твоєї душі, нехай буде проте душа мого пана зв'язана у в'язці живих із Господом Богом твоїм, а душі ворогів твоїх викине він як із пращі» (1 Сам. 25:29). Більшість традиційних коментаторів біблійного тексту розуміло вираз «вузол життя» (або «зв'язка життя»), як позначення майбутнього (загробного) світу [37].

На єврейському кладовищі м. Кобрина (Брестська область, Білорусь) поряд із заключною формулою «Хай буде душа його / її зв'язана у в'язці живих» досить часто зустрічається інша заключна формула, також зашифрована у вигляді абревіатури [4]. Прикладами цього є наступні чоловічої та жіночої епітафії.
	פנ

ר יקותיאל
בר יהודא ליב

כץ יב סיוון

תרכב לפק תנבע
	
	Тут поховано 
р. Йєкутіель,

син р. Йєхуди Лейба,

праведного коена. 12 сівана

622 (1862) за малим літочисленням. Та спочине душа його в райському саду. 


	פנ

מ איתה

בר יעקב

נ כא שבט

תרכד לפק תנבע
	
	Тут поховано 
госпожу Іта,

дочка р. Яакова.

Померла 21 швата

624 (1864) за малим літочисленням. Та спочине душа її в райському саду. 
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Рис. 2.5. Надгробок Йєкутієля, сина Йєхуди Лейба на єврейському цвинтарі м. Кобріна (Брестська область, Білорусь), 1862 рiк. 

Фото К. Гавриленко, 2015 рiк. 
Заключна формула «Так спочине душа його / її в райському саду» знову відсилає нас до іудейських уявлень про безсмертя душі. Тіло знаходиться на кладовищі в місці поховання; душа ж відправляється в райських сад («Едемський сад»), що описується у Біблії.

Схожий приклад ми знаходимо і в Бердичіві. В даному прикладі згадка душі в райському саду знаходиться в середині тексту епітафії і не винесено у заключну формулу. Цей текст за своєю структурою в принципі значно відходить від традиційного сформованого канону епітафії, і ми не можемо виділити ні вступну формулу, ні заключну, ні інші елементи.

	לאה בת ר שמואל
נפ' ער''ח שבט מניחתה
בעדן גן אלקי השמים
ולחסות בצל כנפי
חִסדו עד עת התחי'
שנת כי גדול מִעִלִ
שִמִיִםִ חִסִדִךִ
<א' שבט תרדכב>
	
	Леа, дочка р. Шмуеля.

Померла напередодні першого дня місяця Шват. Її спокій 
в райському саду Господа на небесах,

і вкриє її в тіні крил 
милості його до часу воскресіння з мертвих, 
рік бо вище

неба милість твоя.
<1 швата 622 / 1 сiчня 1862>


З цієї епітафії ми також розуміємо термін, протягом якого душа буде перебувати в райському саду. І термін цей – до часу воскресіння з мертвих, яке, згідно з іудейськими поглядам, має відбутися в месіанські часи. 

[image: image6.jpg]



Рис. 2.6. Надгробок Леї, дочки Шмуеля на єврейському цвинтарі 
м. Бердичіва (Житомирська область, Україна), 1862 рік. 
Фото з архіву експедиції 2016 року.
Інтерес в даному тексті викликає й той факт, що рік смерті покійної не вказано безпосередньо, а зашифрований гематрією в останньому рядку тексту епітафії. На фотографії чітко видно діакритичні знаки: ними позначені букви останнього рядка, які складають дату смерті. Склавши числові значення цих літер, отримуємо число 622. Це 5622 рік за єврейським календарем, що, з огляду на точну дату смерті – 6 швата, – яку ми знаходимо на початку тексту епітафії, дає нам 1862 рік за григоріанським календарем.

Поява хронограми саме в цьому тексті є не випадковою. Ймовірно, автори тексту епітафії таким чином прагнули включити долю покійної у загальну канву долі єврейського народу, тим самим доповнюючи думку про перебування її душі в райському саду разом з душами інших праведників.

Аналогічну ситуацію знаходимо в Друє (Браславський район, Вітебська область, Білорусь). Рік зашифрований у вигляді хронограми, яка містить в собі згадку про спокій душі в райському саду.

	פנ
איש תם וישר
י̇א הרבני מוה̇ר̇
יוסף אברהם ז̇ל
ב̇ר יעקב נפטר
טוב כסלו שנת
בעדן יה̇ מנוחתו
תנצבה
	
	Тут поховано 
Людина чесна та прямодушна,

богобоязливий, знавець Тори, великий учитель наш 
Йосеф Авраам, благословенна пам’ять його,

син р. Яакова. Помер 
17 кіслева року 
<651 (1891)>. У раю нехай перебуває спокій його. Хай буде душа його зв'язана у в'язці живих. 
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Рис. 2.7. Надгробок Йосефа Авраама, сина Якова на єврейському цвинтарі агромістечок Друя (Браславський район, Вітебська область, Білорусь), 1891 рiк. Фото автора, 2019 рік.
Як вже говорилося вище, вступна формула найчастіше зашифрована у вигляді абревіатури з двох букв, які розуміють як «тут похований» або «тут прихований». Однак в ряді епітафій вступна формула записана повністю. Приклад з Бердичіва:

	פה נטמן
הישיש הנכבד
תם וישר
רִ אהרן ישעי'
בִר אביגדור
נפטר כט אדר
א תרסה
תִנִצִבִהִ
Вбік праворуч:
רִ ישעי' רוחשטיין
	
	Тут прихований 
поважний старець, 
чесний та прямодушний 

р. Аарон Йєшаяху, 

син р. Авігдора. 

Помер 29 адара 

I 665 (1905).

Хай буде душа його зв'язана у в'язці живих. 
Вбік праворуч: 

р. Йєшаяху Рохштейн
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Рис. 2.8. Надгробок Аарона Йешаяху Рохштейна, сина Авігдора на єврейському кладовищі м. Бердичіва (Житомирська область, Україна), 1905 рiк. Фронтальний вид. Фото з архіву експедиції 2016 року.
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Рис. 2.9. Надгробок Аарона Йешаяху Рохштейна, сина Авігдора на єврейському кладовищі м. Бердичіва (Житомирська область, Україна), 
1905 рiк. Вид вбік праворуч. Фото з архіву експедиції 2016 року.
На єврейському кладовищі в агромістечка Раков (Воложинський район, Мінська область, Білорусь) на надгробках XVIII століття можна зустріти вступну формулу, що не скорочена: «по нікбар» – «тут похований». Очевидно, тенденція скорочувати вступну формулу (і інші елементи епітафії) у вигляді абревіатури з перших букв слів остаточно формується до початку XIX століття, і така практика стає повсюдною.

У зміст текстів епітафій вплітається і тема пам'яті про померлу людину. У ряді текстів ми знаходимо особливі формули благіх побажань, які слідують після імені покійного або імені батька. Приклад найбільш поширеною формули «благословенна пам'ять його»:

	[פנ]
הר
ישראל
צבי בר
אברהם
אכטינבערג
זל נפ
יא ניסן
תרע
	
	[Тут поховано]

р.
Исраель

Цві, син р.

Авраама

Ахтінберг,

благословенна пам’ять його. Помер 
11 нісана

670 (1910).
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Рис. 2.10. Надгробок Ісраеля Цві Ахтінберга, сина Авраама на єврейському цвинтарі м. Бердичіва (Житомирська область, Україна), 1910 рік.
Фото з архіву експедиції 2016 року.
Інший варіант формули благопобажання ми зустрічаємо у м. Новогрудку (Гродненська область, Білорусь).
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Рис. 2.11. Надгробок Яакова, сина Йонатана на єврейському кладовищі м. Новогрудка (Гродненська область, Білорусь), 1835 рiк. 
Фото автора, 2019 рiк. 
	פנ
מוה יעקב

במו יהונתן

זללהה שבק
חיים לכל חי

ביום ד כד אדר

ש תקצה לפק
תנצבה
	
	Тут поховано 
великий учитель наш Яаков,

син учителя нашого Йонатана,

благословенна пам’ять його для життя у прийдешньому світі. Залишив 

життя усім живим

у середу 24 адара

року 595 за малим літочисленням (1835).

Хай буде душа його зв'язана у в'язці живих. 


В даному тексті знаходимо зашифровану у вигляді абревіатури формулу благопобажання «благословенна пам'ять його для життя в прийдешньому світі». Можливо, можна трактувати цей вислів так: заслуги людини за життя враховуються для визначення її частки у майбутньому світі після приходу Месії. Таким чином, епітафія знову підкреслює існування майбутнього світу, безсмертя душі і наступ месіанських часів.

Відзначимо, що цей надгробок візуально нічим не вирізняється з-поміж тих, що його оточують. Формулe благопобажання, що написана на ньому, частіше використовують в епітафіях на могилах рабинів. Такі поховання зазвичай виділяються більшим пам'ятником, більш об'ємноїю епітафією і більш багатим декором. В даному випадку ми не можемо встановити ані рід занять, ані інші подробиці про покійного, тому що у нас є лише інформація з тексту епітафії.

Цікаво простежити, як іудейська епітафія говорить про смерть людини. Найчастіше безпосередньо слова «смерть», «помер» замінюються тими чи іншими евфемізмами. Як ми могли побачити з наведених вище прикладів з Бердичіва, найбільш загальновживаним є вираз «помер» («померла»). Поряд з цим використовуються і інші формули. Якщо звернути увагу на вищеописану епітафію з єврейського кладовища у Новогрудку, то тут факт того, що людина померла, позначений фразою: «Залишив життя всім живим». Можна помітити, що така формула – повністю або у вигляді абревіатури – вельми часто зустрічається в текстах на єврейському кладовищі в м. Биржай (Паневежский повіт, Литва) [20].

Прикладом такого надгробка наступний (див. рис. 2.12). Цей надгробок цікавий і своїм декоративним оформленням. На пам'ятнику є фігуративне зображення, яке доповнює смисловий зміст тексту епітафії. Ми бачимо розлоге і плодоносне дерево – символ Древа життя у райському саду, під покровом якого знайшла притулок душа покійної в образі птаха. По інший бік розташований традиційний світильник (менора) – знак жіночої благочестивості, що виявляється в дотриманні ритуалу запалювання свічок у суботні і святкові дні [20, с. 266]. 

	פנ
אשה הצנועה והח'
מרת ח̃יי דבורה
בת ̃ר חיים נפטרה
ושבקה חים לכל חי
ביום ̃יג תמוז שנת
תרטו לפק
	
	Тут похована 

жінка скромна і поважна 

госпожа Хая Двора,

дочка р. Хаіма. Померла 

и залишила життя усім живим

в день 13 таммуза року

615 (1855) за малим літочисленням. 


[image: image12.jpg]



Рис. 2.12. Надгробок Хаї Двори, дочки Хаїма на єврейському кладовищі м. Біржі (Паневежский повіт, Литва), 1855 рiк. 
Фото з [Биржай, с. 225], 2014 рiк. 
Незважаючи на прагнення до евфемізаціі поняття смерті, інший раз ми зустрічаємо пряму згадку, що людина «померла». Такий приклад знову ж знаходимо серед матеріалу з м. Бердичіва. Слід зазначити, що даний текст в принципі не є стандартним за структурою і може вважатися поетичним твором: частина рядків епітафії попарно рифмуються. 
	בשיבה טובה
איש ראה טובה
בכל שניו
איש הנחי לכבוד לשמו
חכמה ודעת לבניו
ושמו אברהם בן
ר צבי געלבאק
מת ג אלול תרלא
תנצבה
	
	У глибокій старості 

Людина бачила добро 
У всі роки її,

людина скорботи, шана імені її,

мудрість та знання її синам,  

і им’я її Авраам, син

р. Цві, Гелбак.

Помер 3 елула 631.

Хай буде душа його зв'язана у в'язці живих. 


І ще один приклад евфемізму, що заміняє поняття «смерть», також з матеріалу з Бердичіва – формулювання «покликаний до своєї рідні». Таким чином знову підкреслюється єдність душ народу Ізраїля смерті і доповнює заключну формулу, що повідомляє нам про перебування їх «зав'язаними в в'язці живих».
	פנ
איש חשוב
ונכבד
הִר אהרן בנציון
בִר אליעזר
בארענבערג
נאסף אל עמיו
שבעה עשר ימים
לחודש טבת
שנת תרפג לפק
תנצבה
	
	Тут поховано 
людина поважна 
і шановна, 
р. Аарон Бенціон,

син р. Элиєзера,

Баренберг.

Покликаний до народу свого 
у сімнадцятий день

місяця тевета

року 683 за малим літочисленням.

Хай буде душа його зв'язана у в'язці живих. 


На цвинтарі у Бердичіві зустрічається і трохи видозмінене формулювання «покликаний до праотців»: 
	איש
חשוב ונכבד
שאר רוח לו 
מוה" ר" חיים ליב 
ב''ר מענדיל דוד
טשאדניבסקי 
הכהן
מות בלא עתו 
ואסף לאבותיו 
יום ה יג ניסן
	
	Людина 
Поважна та шануєма 
залишився дух їй,

наш великий учитель р. Хаім Лейб,

син р. Мендла Давида,

Чаднивський,

ха-Коен.

Смерть ні в час його, 
і бів призваний до своїх праотців
у четверг, 3 нісана.


Ще один варіант – «вийшла душа його» – знаходимо на цвинтарі в міському селищі Желудок (Щучинський район, Гродненська область, Білорусь) [22]: 
	פה קבר אבינו הישר
והנכבד איש תם וסר

מרע המופלג מוה גדליה
בר יוחנן מבעליצע יֹנֹבֹ
יום ג שישה ימים לחדש

מרחשוון שנת תרנז לפק
תֹנֹצֹבֹהֹ
	
	Тут могила батька нашого прямодушного 
і шанованого, людину чесну, що віддаляється

від зла, видатного великого вчителя нашого Гедальї,

сына р. Йоханана з Беліци, вийшла душа його
у вівторок, у шостий день місяця
мархешвана року 657 (1896) за малим обчисленням. 
Хай буде душа його зв'язана у в'язці живих. 
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Рис. 2.13. Надгробок Гедальї, сина Йоханана на єврейському кладовищі міського селища Желудок (Щучинський район, Гродненська область, Білорусь), 1896 рiк. Фото з [22, с. 110], 2012 рiк.

Поетичну епітафію, в якій римуються рядки, з численними згадками про долю душі покійного ми знаходимо на тому ж цвинтарі в селищі Желудок.
	ציון לנפש שאול גרינברג
*שומי ארץ והי לתהו
אל מות נתחברת ותהי כמהו
ולשחת כל בשר יצאתם כאחת
לאסוף גם נפש צדקה לשחת
בלעט אדמה הרסת לא חמלת
נשמת אבינו אמנם לא הללת
צחוק תשחק לך ממרומים
ׄ בצל ד לה נחלת עלמים
יום ד אדר''ח מרחשוון תרנה
תנצבה
Акронiм:

שאול בן צבי
	
	Пам'ятник душі Шауля Грінберга.

Здригніться земля і стань знов пустельною,

до смерті приєднається і йому подібним стане, 
и в землю йде всяка плоть як одна,

вбере земля і душу праведну,

проковтує земля, перемелює і не шкодує,

але душа батька нашого не стогне.

смійся і веселися собі з висот,

під покровом Господа – їй вічна доля.

Середа, первший день Рош Ходеш мархешван 655 (1894).
Хай буде душа його зв'язана у в'язці живих. 

Акронім:

Шауль, син Цві
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Рис. 2.14. Надгробок Шауля Грінберга, сина Цві на єврейському цвинтарі міського селища Желудок (Щучинський район, Гродненська область, Білорусь), 1894 рiк. Фото з [22, с. 101], 2012 рiк.
У підсумку, можна відзначити наступне. В основі єврейських уявлень про смерть лежить віра в безсмертя душі. При цьому душа померлого може перебувати в нашому світі і спостерігати за тим, що відбувається. Важливою ідеєю, що скрізною ниткою прходить крізь більшість епітафій є віра у приєднання душі померлого до спільності душ праведників Ізраїлю, до їх божественного джерела («Престолу Слави» або «Вузлу життя») і віра в прийдешнє воскресіння мертвих в месіанські часи. Призначенням епітафії, крім позначення місця проживання душі і чисто утилітарною маркування ритуально-нечистого місця, є містичне сприяння заспокоєнню душі померлого, а також вираз поваги до нього шляхом перерахування його чеснот і демонстрації горя тих, хто залишився в живих. Ці функціональні особливості епітафії визначають її структуру. Приєднання померлого до персонажів іудейської традиції, з підкресленням його індивідуальності, зіставлення з біблійними героями є головною ідеєю, підспудно (а іноді і явно) вираженою в традиційній епітафії, перш за все шляхом використання біблійної мови, цитат і виразів з Біблії. Повчальний характер епітафії, написи, складені від першої особи або звернені до померлого, є пізнім і, швидше за все, запозиченим явищем.

Особливості епітафій не регламентовані релігійним законом, але найтіснішим чином пов'язані з релігійними уявленнями, як і з традиційними жанрами меліца (панегірик), хеспед (оплакування), кіна (елегія). Стандартний характер більшості написів, їх повторюваність, дозволяє вважати їх явищем фольклорної літератури, проте прагнення підкреслити індивідуальність померлого робить деякі з них яскравими, авторськими творами.

До інших найбільш помітних тенденцій можна віднести запозичення образів і формул з традиційних єврейських текстів, «стиснення» стандартних елементів і перетворення їх на символи, переосмислення, «оживають метафори», знецінення все більш пишних хвалебних формул, формування регіональної моди і традиції складання написів, періодична поява авторських, оригінальних творів. 

ВИСНОВКИ
В основі уявлень філософії іудаїзму про життя і смерті лежить віра в безсмертя душі і віра в майбутнє воскресіння мертвих в месіанські часи. Заключна формула епітафій «Так спочине душа його / її в райському саду» відсилає нас до іудейських уявлень про безсмертя душі. Тіло знаходиться на кладовищі в місці поховання; душа ж відправляється в райських сад («Едемський сад»), що описується у Біблії.

На окрему увагу заслуговує заключна формула епітафій: «Хай буде душа його / її зв'язана у в'язці живих» є найбільш вживаною в епітафії на єврейських цвинтарях Східної Європи. Ця формула, зазвичай у вигляді абревіатури, зберігається на івриті навіть якщо епітафія вже написана на іншій мові, таким чином вона стала символом єврейської епітафії. Походить ця формула від біблійного вірша, в якому Авігаль звертається до Давида: «І хоча піднявся хто гнати тебе, і шукати твоєї душі, нехай буде проте душа мого пана зв'язана у в'язці живих із Господом Богом твоїм, а душі ворогів твоїх викине він як із пращі» (1 Сам. 25:29). Більшість традиційних коментаторів біблійного тексту розуміло вираз «вузол життя» (або «зв'язка життя»), як позначення майбутнього (загробного) світу.
Призначенням епітафії є позначення місця проживання душі, маркування ритуально-нечистого місця, а також містичне сприяння заспокоєнню душі померлого, вираз поваги до нього шляхом перерахування його чеснот. Крім містичного сприяння заспокоєнню душі покійного, ще один мотив, чітко виявляється в єврейських епітафіях, – це возз'єднання душі покійного з спільністю душ народу Ізраїлю, в більш широкому сенсі – співвіднесення його особистості з єврейською історією та традицією.

Єврейські надгробні епітафії демонструють головні цінності в житті людини, те, що живе після її смерті. Важливим, на мій погляд, є загальноприйняте цитування початкового фрагмента з старозавітної книги Йова – «людина чесна і прямодушна». Мабуть, з точки зору іудаїзму і єврейської традиції подібні чесноти принципово важливі для людини, і про них же важливо згадати в тексті епітафії – тексті, що володіє сакральним, містичним значенням. Можна побачити в цій цитаті свого роду метафору. Йов був благочестивим, і в кінці він зустрівся з Богом. Так і людина, будучи подібна до Йова за життя, після смерті – в прийдешньому світі – удостоїться кращої долі.

У всіх епітафія після імені покійного (покійної) зазначено ім'я батька (патронім). Для порівняння, на християнських надгробках не прийнято вказувати, чиїм сином або чиєї дочкою є похований або похована. Ця особливість – важливий елемент єврейської культури. Повне ім'я на івриті в поєднанні з ім'ям батька є «офіційною» формою імені людини, яка використовується в найсакральніших ситуаціях її життя: при згадці в ході спільної молитви, в тексті епітафії і т.д. У цьому є і філософський аспект. Діти є продовження батьків. Про це нам говорить одна з важливих біблійних заповідей: «Плодіться та розмножуйтеся». В епітафії проявляється ідея нерозривного зв'язку життя і смерті, живих і мертвих, нескінченне кільце: син-батько, син-батько і так до першої людини – сина Отця Небесного.

У процесі дослідження виявлено, що у структурі і змісті текстів епітафій на єврейських цвинтарях України та Білорусі простежується значна подібність. Що стосується відмінностей, то вони проявляються, як правило, лише в деталях, і не впливають на загальну картину. Швидше можна виявити велику різницю між епітафіями на одному і тому ж кладовищі в межах одного і того ж хронологічного періоду, ніж між цвинтарями в загальному в різних регіонах Східної Європи.

Особливості епітафій не регламентовані релігійним законом, але найтіснішим чином пов'язані з релігійними уявленнями, як і з традиційними жанрами меліца (панегірик), хеспед (оплакування), кіна (елегія). Стандартний характер більшості написів, їх повторюваність, дозволяє вважати їх явищем фольклорної літератури, проте прагнення підкреслити індивідуальність померлого робить деякі з них яскравими, авторськими творами.

До інших найбільш помітних тенденцій можна віднести запозичення образів і формул з традиційних єврейських текстів, «стиснення» стандартних елементів і перетворення їх на символи, переосмислення, «оживають метафори», знецінення все більш пишних хвалебних формул, формування регіональної моди і традиції складання написів, періодична поява авторських, оригінальних творів. 

Цвинтари в цілому, і, зокрема, надгробні пам’ятники і тексти епітафій, прийнято відносити до об’єктів вивчення таких допоміжних історичних дисциплін, як епіграфика і некрополістика. Однак, підхід, який прагне укласти дослідження єврейських цвинтарів і надгробних епітафій у рамки будь-якої дискретної наукової дисципліни, може бути підданий розумної критиці. Єврейський цвинтар є більш складним, комплексним і багатофакторним феноменом і має потенціал для проведення досліджень у фокусі широкого кола дисциплін. Уявляється, що фрагментарність і дискретність у дослідженні епітафій на єврейських цвинтарях може бути подолана застосуванням трансдисциплінарного методу, який є сьогодні провідним у наукових дослідженнях. Даний підхід передбачає взаємопроникнення методів різних дисциплін при дослідженні того чи іншого явища, функціональний синтез методологій, створення на їхньої основі абсолютно нових дослідницьких концепцій. Саме цей метод дозволив осмислити філософський сенс надгробних епітафій на єврейських цвинтарях більш глибоко та ґрунтовно.
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